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BEGRUNDELSE

Kommissionen foreslår i medfør af artikel 3 i Rådets beslutning af 16.
december 1969(^) om gradvis gennemførelse af ensartede aftaler om handels-
forbindelser mellem medlemsstaterne og tredjelande og om forhandling af
faellesskabsaftaler, at Rådet bemyndiger medlemsstaterne til at forlænge
eller stiltiende at videreføre de af medlemsstaterne indgåede handelsaftaler
og traktater, der angår spørgsmål henhørende under den fælles handelspolitik
og er knyttet som bilag til vedlagte forslag til Rådets beslutning (forlæn-
gelse februar 1993 - september 1994), og at samle de bemyndigelser, der
hidtil er indrømmet kvartalsvis i en enkelt beslutning.

Dette årlige forslag fra Kommissionen til Rådet, som dækker alle medlems-
staternes handelsaftaler og -traktater med tredjelande, erstatter fra
februar 1993 den hidtil anvendte ordning med tranchevis videreførelse af
handelsaftalerne og -traktaterne.

Den i artikel 2 i denne beslutning fastsatte forudgående konsultation fandt
sted ved en skriftlig procedure. Ved dennes afslutning den 15.2.1993 blev
det konstateret, at betingelserne for at videreføre disse aftaler og trak-
tater i en periode på et år er opfyldt.

Man har senere måttet erkende, at bestemmelserne om offentlige indkøb i de
venskabs-, handels- og skibsfartstraktater, som nogle medlemsstater har
indgået med De Forenede stater, kunne vise sig vanskeligt forenelige med de
eksisterende fælles politikker.

Det er på denne baggrund ikke formålstjenligt at bemyndige en stiltiende
videreførsel af disse traktater i dens nuværende form.

Ved skrivelse af 15.7.1992 mindede Frans Andriessen medlemsstaterne om, at
de i 1986 havde forpligtet sig til at tage de nødvendige skridt til at
revidere aftalerne med EFTA-landene, og at Kommissionen siden fra tid til
anden havde foreslået en midlertidig videreførelse af disse aftaler, fordi
de berørte medlemsstater havde oplyst, at opsigelsesprocedurerne var under
gennemførelse.

Frans Andriessen havde bebudet, at han ikke længere ville foreslå en forlæn-
gelse, som han ikke længere fandt berettiget, navnlig under henvisning til
oprettelsen af Det Europæiske økonomiske Samarbejdsområde.

Ved årets begyndelse meddelte visse medlemsstater, at de fandt det uhen-
sigtsmæssigt at opsige aftalerne, fordi EøS-aftalen endnu ikke var trådt i
kraft, og fordi Schweiz havde afvist at ratificere aftalen.

I betragtning heraf forekommer det berettiget en sidste gang for endnu et år
stiltiende at forlænge disse aftaler.

I samme skrivelse påpegede næstformand Frans Andriessen tillige, at en
tilpasning eller hurtig opsigelse af Middelhavslandene og AVS-staterne var
påkrævet af samme grunde.

(1) EFT nr. L 326 af 29.12.1969, s. 39.
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Generelt set er det ifølge Kommissionen nødvendigt at få en afklaring på
denne anakronistiske situation, der med tiden er blevet mere og mere
kompliceret som følge af flere og flere parallelle aftaler.

Kommissionen skal endvidere oplyse, at forslaget om bemyndigelse af medlems-
staterne til at videreføre eller forlænge de øvrige handelsaftaler og
traktater, der er knyttet som bilag til Rådets ovennævnte afgørelse, i
yderligere et år på ingen måde foregriber den stilling, Kommissionen måtte
indtage i forbindelse med det næste forslag om videreførelse af disse
handelsaftaler og -traktater.
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Forslag til

RÅDETS BESLUTNING
af

om bemyndigelse til stiltiende videreførelse eller opretholdelse
af bestemmelser, hvis indhold er omfattet af den fælles handelspolitik,
og som er indeholdt i de venskabs-, handels- og skibsfartstraktater og

handelsaftaler, som medlemsstaterne har indgået med tredjelande

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR -

under henvisning til Traktaten om oprettelse af Det Europæiske økonomiske
Fællesskab, særlig artikel 113,

under henvisning til Rådets beslutning 69/494/EØF af 16. december 1969 om
gradvis gennemførelse af ensartede aftaler om handelsforbindelser mellem
medlemsstaterne og tredjelande og om forhandling af fællesskabsaftaler(*),
særlig artikel 3,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

De berørte medlemsstater har anmodet om bemyndigelse til stiltiende at
videreføre eller til at opretholde sådanne bestemmelser, hvis indhold er
omfattet af den i artikel 113 i Traktaten omhandlede fælles handelspolitik,
og som er indeholdt i de venskabs-, handels- og skibsfartstraktater og
handelsaftaler, der er indgået med tredjelande og opregnet i bilaget, for at
undgå en afbrydelse af deres aftalemæssige handelsforbindelser med de
pågældende tredjelande;

størstedelen af de områder, der er dækket af nævnte bestemmelser i forelig-
gende traktater og nationale aftaler, vil for fremtiden være omfattet af
fællesskabsaftaler; under disse omstændigheder er der kun tale om at give
bemyndigelse til opretholdelse af de pågældende bestemmelser for områder,
der ikke er dækket af fællesskabsaftaler; i øvrigt kan denne bemyndigelse
ikke berøre medlemsstaternes forpligtelse til at undgå, og i givet fald
fjerne enhver uforenelighed mellem nævnte traktater og aftaler og bestemmel-
serne i fællesskabsretten;

endvidere må bestemmelserne i de traktater og aftaler, der skal videreføres
stiltiende eller opretholdes, ikke i den pågældende periode udgøre nogen
hindring for gennemførelsen af den fælles handelspolitik;

de pågældende medlemsstater har erklæret, at stiltiende videreførelse eller
opretholdelse af disse traktater og aftaler ikke er til hinder for, at der
indledes handelsforhandlinger på fællesskabsplan med de berørte tredjelande,
og at det handelsmæssige indhold i eksisterende bilaterale aftaler overføres
til fællesskabsaftaler;

(1) EFT nr. L 326 af 29.12.1969, s. 39.
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efter gennemførelsen af den konsultation, der er omhandlet i artikel 2 i
beslutning 69/494/EØF, er det konstateret, at bestemmelserne i de pågældende
traktater og bilaterale aftaler, således som det bekræftes ved ovennævnte
erklæringer fra de berørte medlemsstater, ikke i den pågældende periode er
til hinder for gennemførelsen af den fælles handelspolitik;

de pågældende medlemsstater har erklæret sig rede til at tilpasse eller i
givet fald at opsige disse traktater og aftaler i det omfang, den stiltiende
videreførelse eller opretholdelsen af de bestemmelser, der angår forhold
henhørende under artikel 113 i Traktaten, i den pågældende periode måtte
vise sig at være en hindring for gennemførelsen af den fælles handels-
politik;

i praksis har bestemmelserne om offentlige indkøb i medlemsstaternes
venskabs-, handels- og skibsfartstraktater med De Forenede Stater vist sig
vanskeligt forenelige med de fælles politikker, og det er derfor ikke
hensigtsmæssigt at foreslå bemyndigelse til stiltiende videreførsel eller
opretholdelse af disse traktater i deres nuværende form;

medlemsstaterne og Kommissionen fastlagde i 1986 og 1990, først med EFTA-
landene, dernæst med AVS-staterne og Middelhavslandene, de bestemmelser, som
må tilpasses fællesskabsretten, og forpligtede sig til med dette for øje at
indlede forhandlinger med de pågældende lande;

de fleste af de pågældende bestemmelser i aftalerne med EFTA-landene er
allerede ophævet, og på grund af oprettelsen af det indre marked er det så
meget desto mere vigtigt, at de øvrige ophæves;

aftalerne med AVS-staterne og Middelhavslandene må ligeledes tilpasses
snarest;

de pågældende traktater og aftaler indeholder opsigelsesklausuler med en
frist på mellem tre og tolv måneder;

det nuværende system for videreførelse af aftaler og traktater er baseret på
tremåneders perioder og bør af forenklingshensyn erstattes med en årlig
beslutning, som omfatter alle aftalerne og traktaterne; beslutning
92/234/EØF<1), 92/239/EØF(2), 92/294/EØF<3> og 92/487/EØF<4>, som blev
vedtaget i 1992 med forskellige gyldighedsperioder, bør derfor ophæves;

under disse omstændigheder er der intet til hinder for stiltiende viderefø-
relse eller opretholdelse af de pågældende bestemmelser indtil den 30.
september 199 4 -

(1) EFT nr. L 120 af 5.5.1992, s. 37.
(2) EFT nr. L 122 af 7.5.1992, s. 39.
(3) EFT nr. L 156 af 10.6.1992, s. 17.
(4) EFT nr. L 292 af 8.10.1992, s. 27.



- 5 -

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

De bestemmelser, hvis indhold er omfattet af den i artikel 113 i Traktaten
omhandlede fælles handelspolitik, og som er indeholdt i de venskabs-,
handels- og skibsfartstraktater og handelsaftaler, der er opregnet i
bilaget, kan for området, der ikke er dækket af aftaler mellem Fællesskabet
og de pågældende tredjelande, og for så vidt disse aftalers indhold ikke
strider mod den eksisterende fælles politik, stiltiende videreføres eller
opretholdes indtil den 30. september 1994.

Artikel 2

Beslutning 92/234/EØF<x>, 92/239/EØF<2>, 92/294/EØF*3) og 9 2 / 4 8 7 / E Ø F ( 4 )

ophæves.

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

(1) EFT nr. L 120 af 5.5.1992, s. 37.
(2) EFT nr. L 122 af 7.5.1992, s. 39.
(3) EFT nr. L 156 af 10.6.1992, s. 17.
(4) EFT nr. L 292 af 8.10.1992, s. 27.
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Estado miembro
Medlemsut
Mitglicdstaat
Κράτος μέλος

Mcmber Sule
Etat mcmbre

Stato mcmbro
Lid-Stut

Estado-mcmbro

(1)

BELGIQUE/BELGIE

BENELUX

DANMARK

Pats tercero

Tredjeland

D rutlind
Τρίτη χώρα

Third country
Pays lien

Paese teno
Dcrde land

Pais tercciro

(2)

El Salvador

Éthiopic / Ethiopie

Honduras

Liberia

Maroc / Marokko

Naturaleza del Acuerdo
Aiulcns art

Art des Abkommens
Φύση της συμφωνίας
Type of Agrcemcnt
Nature de l'accord
Natura dcll'accordo

Aard van de overeenkomst
Nature» do acordo

(3)

Con vent ion commcrcialc / Handclsovcrcenkomst

Traitc / Vcrdrag

Traité d'amiué. de commerce et de navigation / Vricnd
schaps-. handels- en schcepvaartverdrag

Déclaration complémentaire / Aanvullcndc vcrklaring

Traité d'amitic» de commerce et de navigation / Vricnd
schaps-, handels- en schcepvaartverdrag

Traitc d'amitic, de commerce et de navigation / Vricnd·
schaps-, handels- en schcepvaartverdrag

Fecha del Acuerdo
Aftalens dato
Zcitpunkt des
Abkommenj

Ημερομηνία Γης
συμφωνίας

Dale of the Agreemcnt
Date de l'accord
Data dell'accordo
Dalum van de
overeenkomst

Data do acordo

<«)

Rcpublique Dominicainc/j Traité d'amitié, de commerce et de navigation / Vricnd
Dominicaanse RepubHek I schaps-, handels- en schcepvaartverdrag

Venezuela | Traitc d'amitic, de commerce et de navigation / Vricnd
schaps-, handels- en schcepvaartverdrag

Paraguay Accord de commerce et de navigation / Handels- en
schcepvaartakkoord

Union sovictique / USSR I Traitc de commerce / Handclsvcrdrag

Ek>livia

Brasilien

Bulgarien

Burma

Chile

Colombia

Costa Rica

Den Arabiske Republik
Egypten

Den Dominikanske
Republik

El Salvador

Guatemala

Haiti-

Iran

Handclstraktat

Midlertidig aftale om mestbegunstigelsesklausul

Ordning vedrorende den gensidige anvendelse af mestbe-
gunstigelsesklausul (brevveksling)

Noteveksling vedrørende mestbegunstigelsesklausul

Handels- og sofartstraktat

Handels- og søfartstraktat

Handels- og søfaristraktat

Midlertidig handelsaftale

Venskabs-, handels- og søfartstraktat

Handels- og søfartstraktat

Handels- og Søfartstraktat

Handdstraktat

Venskabs-, etablerings- og handclstraktat

21. 3. 1906

6. 9. 1906

15. 3. 1909

30. 8. 1909

1. 5. 1885

4. 1. 1862

21. 8. 1884

1. 3. 1884

13. 8. 1963

14. 7. 1971

9. 11. 1931

30. 7. 1936

27.7./5. 8. 1921

29. 4.1948 og
17. 4. 1950

4. Ζ 1899

2!. 6. 1923

26. 9. 1956

7. 5. 1930

26. 7. 1852

9. 7. 1958

4. 3. 1948

21. 10. 1937

20. 2. 1934



(1)

DANMARK
(fortsat)

DEUTSCHLAND

EAAAAA

(2)

Israel

Japan

Liberia

Paraguay

Peru

Polen

Rumænien

Sovjetunionen

Thailand

Tjekkoslovakiet

Tyrkiet

Ungarn

Uruguay

Zaire

Østrig

Arabische Republik
Ågypten

Argcntinicn

Chile

Dominikanische
Republik

Ecuador

El Salvador

Indien

ran

sland

Japan

Pakistan

Paraguay

Peru

Saudi-Anbicn

Turkei

UdSSR

Uruguay

BouXyapio
Ko^epouv

Kunpcx;
Aiyontoc,

[v8ia
pdv

apafjX

anovta

(3)

Foreløbig a/tale (modus vivendi) om mestbegunstigelses-
klausul i alle sager om so fart og i alt vedrørende told, osv.

Handels- og søfartstraktat
Venskabs-, handels- Og søfartstraktat

Handels- og søfanstraktat

Handels- og søfartstraktat

Handels- og søfartstraktat

Notcvcksling om handel og søfart

Handels- og søfartstraktat

Venskabs-, handels- og søfartstraktat

Noteveksling

Noteveksling om handel og søfart

Notcvcksling om varebehandling
Etablerings-, handels- og søfartstraktat

Handels- og søfartskonvention

Handels- og .søfartstraktat

Handclskonvention

Handclstraktat

Handclsabkommcn (ratifiziert)

Handclsvcrtrag

Handclsvcrtrag

Freundschafts-, Handels- und Schiffahrtsvertrag

Handclsvertrag

Abkommen ubcr die Mctstbegunstigung (ratifizicn)

Handelsabkommcn

Handels-. Zoll- und Schiffahrtsvertrag

Vorlaufiger Handels- und Schiffahrtsvertrag

Handels- und Schiffahrtsvertrag
Handclsabkommcn (ratifiziert)

Abkom men ubcr die Mcistbcgunstigung
ratifizicn)
-iandclsabkommcn (ratifiziert)

-rcundschaftsvertrag, bestatigt und abgeanden durch
Jriefwcchsel

landclsvcrtrag

Abkommen ubcr allgemeine Fragen des Handels und der
Schiffahrt (ratifizicn)

Abkommen Gber die Meistbegunstigung
ratifizicn)

luvSrjicrj eunopiou

Epnopncrj avuxjxøvia

:u.nopi»cf) c*ou.<po>via 1
pocKoptvrj cjinopiKn oo}i<jxovia I

Zuu.<fXi>via cuxopiou

Zou.r5acn] cyKaxacrrAaeajc. eu-nopioo >cai vau-nXIa^

Euu.6acrrj eu,7ioploo <ai vaoxiXia^

Euv3f|»crj <piXtac„ eu\nop[oo »cai vautiXlaf;

W

14. l i . 1952

12. 2. 1912

21. 5:1860

3. 5. 1967

10. 6. 1957

22. 3. 1924

28. 8. 1930
17. 8. 1946
5. 11. 1937
9. 3. 1972

18. 4. 1925 '
26. 8. 1929
31. 5. 1930
14. 3. 1887
4. 3. 1953

23. 2. 1885
6. 4. 1928

21. 4. 1951

19. 9. 1857
2. 2. 1951

23. 12. 1957

1. 8. 1953
31. 10. 1952

19.3.1952 und
31. 3. 1955
17. 2. 1929
19. 12. 1950
20. 7. 1927
4. 3. 1950

30. 7. 1955

20. 7. 1951
26. 4. 1929

31.3710.7. 1952
27. 5. 1930
25. 4. 1958

18. 4. 1953

9. 7. 1964
29. 10. 1962
23. 8. 1962
10. 4. 1926

14. 2. 1958
9. 1. 1931

22. 7. 1952
20. 5. 1899



ΕΛΛΑΔΑ
(σννέχαα)

ESPANA

FRANCE

S
Λίβανος Ι Προξενική <τύμθα€η\ ναυτιλίας, εμπορικών και α<ττ»

κών ί>ικ<χιο>μάτων

Λι6ύη Ι Εμπορική, ουμφίονία ' ' '

Πακιστάν Ι Εμπορική συμφωνία

Γιοογχοσλαδία j Οικονομική συνεργασία και εμπορικές συναλλαγές

Εμπορική συμφωνία G )

Συμφωνία εμπορίου και ναυτιλίας G)

Γκάνα Ι Ανταλλαγή επιστολών

Νιγηρία Ι Ανταλλαγή επιστολών

Σιάρα Λεόνε Ανταλλαγή επιστολών

Νέα Ζηλανδία Ι Ανταλλαγή επιστολών

Τζαμάϊκα Ι Ανταλλαγή επιστολών

Τρινιτάντ και | Ανταλλαγή επιστολών

Τομπάγκο
Σρι Λάνκα Ι Ανταλλαγή επιστολών
ΕΣΣΔ Ι Σύμδαση εμπορίου και ναυτιλίας

Brasil

Costa Rica

Ecuador

Guatemala

Honduras

Hungria

Mexico

Panama

Peru

Uruguay

Albanic

Canada

Colombic

Costa Rica

Cuba

Équatcur
El Salvador
Éta«$-Unis

Hongric
Iran
Liberia
Libyc
Paraguay
Polognc
Rcpubliquc Dominicainc

ΓίΙ |0<.<>·,Ι<)ν.·()ΙΗΓ

TllMjUIC

Uruguay

Venezuela

Yougoslavic

Canjc de notas quc regula cl intcrcambio comercial

Convcnio de coopcracion cconomica

Convcnio de coopcracion cconornio

Convenio de coopcracion cconomica

Convcnio de cooperacion cconomica

Acoerdo a largo plazo sobre intercambios comcrcialcs,
navegacion. transportc y dcsarrollo de la cooperacion
cconomica, industrial y téenica
Acuerdo de ooopcracion cconctnica y comercial
Protocolo de coopcracion economica
Acuerdo comercial
Traudo comercial sobre la concesion de la clausula de
nadon mas iavorecida

Traité de commcrcc et de navigation
Convention d'ctablisscmcnt et de navigation
Convcntion relative a l'clablisscmcnt des nationaux. au
commcrcc cC i ia navigation

Traité de commcrcc
Cbnvention commcrcialc et protocole
Accord commercial
Traitc de commcrcc
Convention de navigation et de commcrcc modificc par
accord
Convention commcrcialc
Convention d'ctablisscmenl et de navig.inon
Tnité de commcrcc et de navigation
Convention de COOpcralion économiquc (</
Accord commcrcial
Traité de commcrcc et de naviganon

Accord commerciaf C3)
CUonvcntion de commcrcc cl <lc Π.ΚΜ·.ΙΙΙΟΙΙ

(."onveution < ommctoi lc

Cxmveiitiori <)c commcrcc t i de 11.1v1r.H1On

Convention tic commcicc ci de H.TMCJIIOH

Protocole addiiionncl

Accord de commcrcc ei de n.iviganon

Convention de commcrcc et de naviganon \CJ

6. 10. 1948

16. 3. 1957
17. 1. 1963
1. 10. 1960

17. 12. 1974
2. 11. 1927

13. 11. 1926

13. II. 1926

13. II. 1926

13. 11. 1926

17. II. 1926

17. II. 1926

26. 11. 1926
11. 6. 1929

16. 5. 1962

29. 8. 1972

9. 5. 1974

31. 10. 1972

17. 10. 1972

8. 4. 1976

14. 10. 1977

15. 6. 1964

23. 5.1953

24. Ζ 1954

14. 1Ζ Ι963

12. 5. 1933

30. 5. 1892

30. 4. 1953

6. II. 1925

20. 3. \9S9

23. 3. 1953

17. 7.1919

13. 10. 1925

24. 6. 1964

17. 4. 1852

10. 8. 1955

11. 9. J956

22. S. 1937

20. 12. 1954

27. S. 1930

2. 7. I92K

7y. X. 1929

1. 6. 18V2

30. 12. 1953

26. 7. 1950

30. 1. 1929

Κ

(1) Αναστέλλεται η εφαρμογή της συμφωνίας σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 945/92

του Συμβουλίου (ΕΕ L 101 της 15.4.1992, σ. 53) .

Ι. 'applikation de 1*accord e s t suspendu conformément au reglement (CEE) No. 945/92
du conseil (J.O. L 101 du 15.4.1992, p . 53 ) .

(2) Αναστέλλεται η εφαρμογή της συμφωνίας (Σερβία και Μαυροβούνιο) σύμφωνα με τους

κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1432/92 (ΕΕ L 151 της 3.6.1992, σ. 4), αριθ . 2656/92

(ΕΕ L 266 της 12.9.1992, σ.27), α ρ ι θ . 990/93 (ΕΕ L 102 της 28.4.1993, σ. 14) του

Συμβουλ ίου.

L · application de 1· accord e e t suspendu (Serbie e t Montenegro) conformément aux
reglements (CEE) No. 1432/92 (JO L 151 du 3.6.1992, p . 4), No. 2656/92 (JO L 266
du 12.9.1992, p . 27), No. 990/93 (JO L 102 du 28.4.1993, p . 14) du Conseil.

(3) Reconduction autorisée sous reserve d 'une déclarat ion du gouvernement francais
concernant les a r t i c l e s 11 e t 12 r e l a t i f s å l ' ob l iga t ion d'achat de tabac.



Ο)

1RELAND

ITALIA

LUXEMBOURG

(2)

Arab Rcpublic of Egypt

Brazil

Costa Rica

Guatemala

Vietnam

A/rica del Sud

Argentina

Bulgaria

Ole

Cuba

Ecuador

Haiti*

! Iran

lugoslavia

Libano

Liberia

Nicaragua

Nuova Zelanda

Panama

Pc ni

Polonia

Romama

Svizzcra

Turchia

Unghcria

URSS

Uruguay

Venezuela

Yemen

Exchange of notes in

(3)

regard to commercial relations

Exchange of notes prolonging thc provisiona) Commercial
Agrccmenc of 25/28.

Exchange o( notes in

Exchange of not« in

Exchange of notes in

7. 1930
regard to commercial

regard to commercial

regard to commercial

relations

relations

relations

W

25/28. 7. 1930
27.

16.

2.8.
2.

8.
10.

2. 1951

10. 1931

1933 and
4. 1934

2. and
4. 1930

Exchange of notes in regard to commercial relations 1. 12. 1964

Estensione del tratlato con il Regno Unito alle province

d i :

Natal

Transval

Orange

Nota verbale

Convenzione commcrcialc

Proiocollo

Protocollo addizionale

Convenzione svi pagamenti

Protocollo sostitutivo del trattato di commercio c di navi-

gazione C)

Trattato di commercio c di navigazione

Trattato d'amicizia, di commercio c di navigazione

Protocollo addizionale

Trattato d'amicizia, di commercio e di navigazione

Convenzione addizionale

Convenzione di commercio c di navigazione c scambi di

note

Trattato di commercio, di stabilimcnto c di navigazione

Scambio di note

Convenzione di commercio c di navigazionc (7 )

Trattato d'amicizia, di commercio c di navigazione

Trattato d'amicizia. di commercio e di navigazione

Dichtarazionc comunc

Trattato d'amicizia. di commercio c di navigazionc

Scambio di note

Tratlato d'amicizia, di commercio e di navigazione. proto-
collo e scambio di note

Trattato di commercio e di navig.-wionc c dichiarazionc

Trattato di commercio

Protocollo dog.inalc (.2)

frattato di commefcio

Protocolli

Trattato di commercio c di navic;nzionc c scambio di note

Trattato di commercio c di navigazione

Protocollo doganale (2)

Trattato di commercio e di navigazione

Trattato di commercio

Trattato d amicizia. di navigazionc c di commercio

Modus vivendi

Trattato d'amicizia e di rclazioni cconomichc

10.

28.

13.

I.

I.

31.

3. 1884

5. 1906

7. 1907

5. 1948

6. 1894

I- 1895

4. 3. 1937

4. 3. 1937

19. 12. 1950

12. 7. 1898

29. 12. 1903

12. 8. 1900

26. 2.1911

14. 6, 1954

26. 1. 1955

9. 2. 1955

31. 3. 1955

15. 2. 1949

23. 10. 1862

24. 11. 1951

25. I. 1906

2-». ti. 1967

7. 10. 1965

13. 12. 187^

12. 5. 1922

25. II. 1950

27. l. 1923

28. 11.1925 c

30. 12. 1933

29. 12. 1936

4. 7. 1928

28. 3. 1950

II. 12. 1948

26. 2. 1947

19. 6. 1861

29. 6. 1939

4. 9. 1937

1 ._
(1) L' applicazione dell'accordo é sospesa (Serbia e Montenegro) confonnemente ai

regolamenti (CEE) n. 1432/92 (GU L 151 del 3-6.1992, pag.4), n. 2656/92 (JO L 266
del 12.9.1992f pag.27), n. 990/93 (GU L 102 del 28.4.1993, pag. 14) del Consiglio.

(2) Protocollo richiamato e riesaminato in occasione dell'accordo commerciale quadro
fra i due paesi.



to

( i)

NEDERLAND

PORTUGAL

UEBL/BLEU

A/ghaniscan

Arabische Republick
Egypte

Bolivia

Brazilié

Bulgarije

Canada

Colombia

Costa Rica

EJ Salvador

Ethiopié

Guatemala

HaTti

Hongarijc

Iran

Japan

Jcmcn

Jocgoslavic

Liberia

Marokko

Maskatc

Mexico

Polen

Rocmcnic

Tsjcchoslowakijc

Turkije

Uruguay

Venezuela

ZaTre

Zuid-Afrika

Bulgana

Checoslovaquia

Cuba

Uni5o das Republicas
Socialist« SovictiCiS

Afrique du Sud / Zuid-
Afrika

Albanie / Albanie

Arsjcniinc / Argcntimc

Bol i vie / Bolivia

Brésil / Brazilic

BuU>arie / Bulgarijc

Canada

Chili

Colombie / Colombia

(3)

Vricndschaps- en handelsvcrdrag

Voorlopigc handclsovcrccnkomst

Handelsverdrag

Voorlopig handelsaklcoord

Notawisseling

Handelsovercenkomsi

Vriendschaps-. handels- en schecpvaanverdrag

Handels- en schecpvaartovcrccnkomst

Handclsverdrag en bricfwisscling

Overcenkomst nopens de mccstbcgunstigingsclausulc

Handel sve rd rag

Handelsverdrag en nocawisscling

Handclsovcrccnkomst

VoorJopig handelsverdrag en briefwisseling

Handels- en schecpvaartverdrag

Vriendschapsverdrag

Handels- en schccpvaartvcrdrag (1)

Vriendschaps-, handels- en schecpvaartverdrag

Handels- en schecpvaartverdrag

Handelsverdrag

Handelsverdrag

Handels- en schecpvaartverdrag

Handelsschikking

Ovcrccnkomst

Norawisseling

Handels- en schcepvaartverdrag

Protocol

Verdrag betreifendc de diplomatickc betrckkingen

Ovcrecnkomst met de internationale Vercniging van de
Kongo
Voorlopig akkoord nopens de handclsbctrckkingcn en de
schecpvxart

3.

13.

Acordo de comércio a longo prazo

Acordo de comércio a longo prazo

Acordo de comércio 3 longo prazo

Acordo de comércio

Accord commercial provisoirc / Voorlopig linndclsakkoord

Échnngc <lc lettres / Uric/wisscling

Accord provisoirc / Voorlopig akkooul

Tnitc d'amitic et de commctcc / Vriendschaps- en

hiDndelsvcrdrag

Avenant au trnitc / Aanvullcnd proiot.Ol

Accord commercial provisoirc /Voorlopig li-mdclsakkoord

Échange de Icitrcs / Bricfwisscling

Convention de commerce / Handclsovciccnkomsi

Accord commercial provisoirc / Voorlopig handclsakkoord

Échange de lettres ponant application å TUEBL du traité
conclu entre les Pays-Bas et la Colombie le I" mai JS25 /
Briefwisseling van toepassing in de BLEU voor het Vcrdrag
fgesloten cussen Nederland en Colombia von I mci 1829

<«)

26. 7. 1539

17. 3. 1930

30. 5. 1925

15. 3. 1937

1/9.3. 1922

II. 7.1924

1. 5. 1829

6. 1957

3. 1956

30. 9. 1926

12. 5. 1926

7. 9. 1926

9. 12. 1924

20. 6. 1928

6. 7. 1912

12. 4. 1939

28. J. 1930

20. 12. 1862

18. 5. 1858

27. 8. 1877

27. I. 1950

30. 5. 1924

29. 8. 1930

20. 1. 1923

21. II. 1929

23. 1. 1934

12. 6. 1953

11. 5.1920

27. 12. 1884

20. 2. 1935

II. 2. 1975

1. 3. 1975

13. 9. 1976

19. 12. 1974

13. 7. J937

19. 2. 1929

16. I. 1934

IS. -4. 1912

10. 12. 1963

H. 1. 1932

S. 2. 1926

3. 7. 1924

27. 8. 1936

19 ct/en
22. 8. 1936

(1) De toepassing van de overeenkomat wordt opgeachort (Servié en Montenegro)
overeenkom3tig Verordeningen (EEG) nr. 1432/92 (PB L 151 van 3.6.1992, blz. 4),
nr. 2656/92 (PB L 266 van 12.9.1992, blz. 27), nr. 990/93 (PB L 102 van 28.4.1993,
blz. 14) van de Raad.



UEBL/BLEU
(suite/vervolg)

$

(2)

Equatcur / Ecuador

Guatemala

Haiti

Hongric / Hongarijc

Iran

Nouvellc-Zélandc /
Nieuw-Zceland

Pologne / Polen

Roumanic / Rocmenic

Suissc / Zwitserland

Tchécoslovaquic /
Tsjcchoslowakijc

Union sovictique / USSR

Uruguay

Viét-nam / Vietnam

Yemen / Jemcn

Yougoslavic / Jocgoslavié

(3)

Traicé d'amitié. de commerce et de navigation / Vriend-
schaps-, handels- en scheepvaartverdrag

Avenant au traitc / Aanvullend protoeol

Traitc de commerce et de navigation / Handels- en
scheepvaartverdrag

Accord commercia! provisoirc / Vooilopig handelsakkoord

Échangc de lettrcs / Bricfwisseling

Convcntion de commerce et de navigation / Handels- en
scheepvaartovcreenkomst
Accord commercial provisoirc par échangc de letlrcs /
Voorlopig handelsakkoord bij briefwisscling

Traitc de commerce / Handelsverdrag

Accord commercial provisoire / Voorlopig handelsakkoord

Traitc de commerce / Handelsverdrag

Traitc de commerce / Handelsverdrag

Convcntion commercialc provisoirc / Voorlopigc handels-
overeenkomst

Accord commercial provisoirc / Voorlopig handelsakkoord

Échangc de Icttrcs portant sur le traitement de la nation b
plus favoriscc dans le domainc lariiairc / Bricfwisseling
betreffende de cocpassing van de mccstbegunstigingsciaij-
sulc op tarifair gebied

Convcntion commercialc / Handclsovcrccnkomst
Traitc de .commerce et de navigation / Handels- en
scheepvaartverdrag (1)

(«)

5. 3. 1887

19- 10. 1937

7. 11. 1924

9. 7. 1936

30. 9. 1924

9. 5. 1929

5. 12. 1933

30. 12. 1922

28. 8. 1930

26. 8. 1929

28. 12. 1925

5. 9. 1935

22. 2. 1937

16 ct/cn
20. 1. 1956

7. 12. 1936

16. 12. 1926

UNITED KINGDOM Afghanistan

Argentina

Bolivia

Burma

Colombia

Cosia Rica

Czcchoslovakia

ffungary

ran

Liberia

Morocco

Trcaty of friendship and commerce

Tradc convention

Exchange oi notes

Trcaty of amicy, commerce and navigation

Treaty of comrncrcc

Trcaty rcgarding thc rccognition of Burmesc indepen-
dence» and rclated matters, with exchange of notes
Exchange of notes rcgulating commercial relations
pending the conclusion of a ncw Treaty of commerce and
navigation

Trcaty of friendship. commerce and navigation
Protoeol applying thc TfCDty of cenain parts of thc Domi-
nions

Exchange of notes

Trcaty of friendship, commerce and navigation

Protoeol rcspecting thc application oi thc Trcary to ccnain

parts of thc Dominions

Trcaty of commerce with dcclaraiion

Treary oi commerce and navigation

Tre »fy of [><·»<<• .tud (OIIIIIKKC

i ' o i m r i r u i.il < o i m - n i i o i )

Agrec iT irn i mcxJifyini; thc c u i m i K K i.il (υην-citiioii

Trcaty oi commerce, establishment and navigation, with

Protocols and cxch.ingcs of notes

Exchange of notes on voluniary c.tport Control

Treaty of friendship and commerce

Agrccment modifying the Trcaty of 21. 11. 1848

General ircacy

Convcntion of commerce and navigation

Exchange of notes, concerning «he convention of 9. 12.
1856

22. II. 1921

5. 6. 1923

6. 5. 1930

2. 2. 1825

I. 8. 1911

17. 10. 1947

24. 12. 1949

16. 2. 1866

20. 8. 1912

30. 12. 1938

27. II. 1849

18. 8. 1913

M. 7. J923

13. 7. 1926

·» V I 8 S /

·> ) IV(H

-Μ. λ. V)20

14. 11. 1962

14. Ν. 1962

21. II. 1848

23. 7. 1908

9. 12. 1856

9. 12. 1856

I. 3. 1957

(1) L'application de 1'accord est suspendu (Serbie et Montenegro) confonnément aux
reglements (CEE) No. 1432/92 (Jo L 151 du 3.6.1992, p. 4), No. 2656/92 (JO L 266
du 12.9.1992, p. 27), No. 990/93 (Jo L 102 du 28.4.1993, p. 14) du Conaeil.
De toepasaing van de overeenkomst wordt opgeechort (Servie en Montenegro)
overeenkometig Verordeningen (EEG) nr. 1432/92 (PB L 151 van 3.6.1992 blz 4)
nr. 2656/92 (PB L 266 van 12.9.1992, blz. 27), nr. 990/93 (PB L 102 van'28 4 1993
blz. 14) van de Raad. " * '



)ϊ

0)

UNITED KiNGDOM
(conl'd)

(2)

Muscat and Oman

Nepal

Nicaragua

Pcm

(3) w

Poland

Romania

Sovict Union

Switzerland

Turkcy

United States

Venezuela

ugoslavia

Treaty of iriendship. commcrcc and navigation with

exchange oi letters

Treaty of pcace and friendship

Treaty of friendship, commcrcc and navigation

Treaty of friendship. commcrcc and navigation

Agreement rclating to commcrcc and navigation (with

Protocols and exchanges of notes)

Exchange of notes rcgarding the continuancc in force of
Articlcs 4 and 5 of thc Commcrcial Agrcemcnt of 6. 10.
1936

Treaty of commcrcc and navigation

Treaty of commcrcc and navigation with Protocols and
exchange of notes

Temporary Commercial Agrccmcnt O )

Treaty of friendship, commcrcc and rcciprocal establish-

ment

Convcntion applying thc Treaty of 1855 to thc Dominions

Exchange of notes applying to Liechtenstein Commercial

Agrcemenis in force

Treaty of commcrcc and navigation

Exchange of notes rclating to certain commercial matters

Convendon of commcrcc

Convcntion

Convcntion of commcrcc

Treaty of amity. commercc and navigation

Convcntion

Exchange of notes

Treaty of commcrcc and navigation with exchanges ol

notes ( 2 )

Agrccmcnt on tradc and payments ( 2 )

20. 12. 1951

JO. 10. 1950

28. 7. 1905

10. 4. 1850

6. 10. 1936

28. 1. 1950

26. II. 1923

6. 8. 1930

16. 2.1934

6. 9. 1855

30. 3. 1914

26. 4. 1924

1. 3. 1930

28. 2. 1957

3. 7. 1815

20. 10. 1818

6. 8. 1827

18. 4. 1825

29. 10. 1834

3. 2. 1903

12. 5. 1927

27. 11. 1936

(1) Russian Federation and other former Soviet Republics which have succeeded to the

Agreement, or parts thereof, in accordance with international law.

(2) Application of the agreement i s suspended for Serbia and Hontenegro in accordance

with Council Regulations (EEC) No 1432/92 (<XT L· 151,3 June 1992, p . 4), No 2656/92

( O J L· 2 6 6 , 12 S e p t e m b e r 1 9 9 2 , p . 2 7 ) , N o 9 9 0 / 9 3 ( O J No L 1 0 2 , 2 8 A p r i l 1 9 9 3 , p . 1 4 ) .



/

Estado tnierobro

Medlemsstat

MUgliedtUJf

Κράτος μίλος

Merobcr So«e

Élat mtmbic

/ So (o mcmbro

Lid-Suj«

Paii «eccero

Tredjeland

Dnttland

Τρίτη χώρα

Third country

Pays fien

Paeie «no

Derde land

Estado-membiO I Pais lerceiro

fr

Naturalera y iccl>a del Acoefdo

Aftalens ai\ og datering

A n und Dårum des Abkommcns

Φύση και ημερομηνία της ουμ<τ>ων»ας

Type and elate of Agrcement

Nature cc date de l'accord

Naturs c data deH'accofdo

Aard en datunn van het aklcoofd

N a t u r e u c data do a<o«Jo

·!>

0)

BENELUX

DANMARK

DEUTSCHLAND

1

ΕΛΛΛΔΛ

ESPANA

1

I Honduras

I Jocgoslavic/

I Yougoslavic

I Marokko/
Maroc

1 Indonesien

J Macbgasicar

Marokko

Senegal

Tunesien

Afghanistan

Jugoslawi'cn i

Philipptncn j

TGrkei

Ιράν 1

Τυ\·ησ»α Ι

Ιορδονία Ι

Γυρία Ι

Μόλτα

Angola 1

Egipto

Rcpublic.T

Dominicana

Sifia

1
Handcbalckoord/

J Accord commcrcial
I Handclsakkoord/ (1)
I Accord commcrcial ("J)
I Handclsakkoord/
I Accord commerctal

I Handelsaftale
Handelsaftale
Handelsaftale
Handelsaftale

' Handelsaftale

Handelsabkommcn
Handclsabkommen (1)
Prwokoll
Handelsabkommcn
Abkommen Gbcr "Warcnverkehr

Εμπορική συμ<ρωνία
Εμπορική ο~υμ<ρο>νία
Εμπορική συμφωνία
Εμπορική συμφωνία
Εμπορική συμφωνία

Acucrdo de coopcraoon y comercial
Acucrdo comercial

Convcnio de coopcracion cconomica
Convenio de coopcracion cconomica

30. 1. 1959

18. 6. 1958

5. 8. 1958

9. 9. 1952
10. 12. 1965
26. 7. 1961 1

11. 4. 1962

8. 6. 1960 I

3 1 . 1. 1958

11. 6. 1952

16. 7. 1964

28. 2. 1964

16. 2. 1952

3. 2. 1976

2. 3. 1960

27. 2. 1977

27. S. 1969

M. 4. 1976

18. 3. 1983

19. 5. 1976

2. 6. 1973

26. 9. 1952

(1) De toepassing van de overeenkomst wordt opgeschort (Servié en Montenegro)
overeenkomstig Verordeningen (EEG) nr. 1432/92 (PB L 151 van 3.6.1992, blz. 4),
nr. 2656/92 (PB L 266 van 12.9.1992, blz. 27), nr. 990/93 (PB L 102 van 28.4.1993,
blz. 14) van de Raad.
L'application de l'accord est suspendu (Serbie et Montenegro) conforroément aux
reglements (CEE) No. 1432/92 (JO L· 151 du 3.6.1992, p. 4), No. 2656/92 (JO L 266
du 12.9.1992, p. 27), No. 990/93 (JO L 102 du 28.4.1993, p. 14) du Conseil-
Die Anwendung des Abkommena wird (gegenliber Serbien und Montenegro) nach MaBgabe
der Verordnungen (EWG) Nr. 1432/92 (ABl. L 151 vom 3.6.1992, s. 4), No. 2656/92
(ABl. L 266 vom 12.9.1992, s. 27), Nr. 990/93 (ABl. Nr. L 102 vom 28.4.1993,
s. 14) des Rates ausgesetzt.



\

0)

FRANCE

I I A I I A

PORTUGAL

(2)

RAE (républiquc
arabc d'Égypte)

Colombia

Somalia

Paquisuo

Ql

Accord commcrcial

Modus vivcndi
Accordo commcrcialc c di
coopcrazionc cconomica c iccnica

Acordo comcrcial

10.

19.

1.

6.

7.

6.

7.

7.

1964

1952

1960

1981

*H
\



Estado micmbro

Medlemsstat

Micglicdstaat

Κράτος μέλος

Mcmbcr Staic

Éut membfe

Suio membro

Lid-Staat

Estado-mcmbro

(-4 • (o

BENELUX

ITALIA

Pais tcfccro

TrcdjcUnd

Drittbnd

Τρίτη χώρα

Thifd country

Pays liers

Pacse teno

Dcrde land

Pais tcfCcico

(2)

Israel

Philippfncs/
Fihppijncn

DANMARK

DEUTSCHLAND

ΕΛΛΑΔΑ

Cuba

India

Libano

Svizzcra

Yemen

Omcfoun

Ekuador

Koiumbicn

Βραζιλία

Αιθιοπία

Λ ι δανός

Ai6f.pia

Μεξικό

ESPANA El Salvador

Nicaragua

Senegal

Nacuraleza y feeha del Aeuerdo

Aftalens art og datering

Art und Dalum des Ablcommem

Φύση icat ημερομηνία της συμφωνίας

Type and date of Agrccment

Nature el date de Taccord

Natura c data dell'accordo

Aard en datum van het atekoord

Natureza c dau do acordo

(3)

Accord commerciai/HandcIsakkoord

Accord commerciat/Handelsakkoord

Scambio di note

Accordo commcrcialc c
scambio di /ettere

Accordo commerciale

Accordo commerciale

Protocollo addiiionaic (af trattato
d'amicizJa c di rcla2ioni cconomiche
del 4. 9. 1937)

25. 8. 1958

14. 3. 1967

9. 9. 1950

6. 10. 1959

7. 7. 1964

4. Π . 1955

21. 10. 1950

5. 10. 1959

Handelsaftale 8. 10. 1962

Handclsabkommen

Handelsabkommcn

1. 8. 1953

9. 11. 1957

Εμπορική συμ<ρωνία

Εμπορική συμψονία

Εμηορικί) συμφωνία

Εμπορική συμ<(>ωνία

Εμπορική συμφωνία

Acuerdo Comcrcial

Convenio de Cooperacion Economica

Acuerdo Comcrcial

9. 6. 1975

22. 6. 1959

3. 7. 1958

29. 6. 1973

12. 4. 1960

2. 12. 1982

4. 3. 1974

15. 11- 1978

/:>



(1)

PORTUGAL

UEBL/BLEU

(2)

Argélia
Brasil
Mexico
Guiné-Bissau
Marrocos
Zimbabwe

Mcxiquc/Mcxico

(3)

Acordo Comcrcial
Acordo de Comércio
Acordo Econåmico c Comcrcial
Acordo Comcrcial
Acordo Comcrcial
Acordo Cbmcrcial

Accord commcrcial/Handclsakkoord

16.
7.

28.

13.
28.

10.

16.

6. 1976
9. 1966
8. 1980
1. 1978
1. 1977
9. 1982

9. 1950

IL

\



/

Estado miembro

Medlemsstat

Mitgliedstaat

Κρότος μίλος

Mcmber State I

Etat membre 1

1 PaJj le ret ro

1 Tredjeland

Dritlland

Tpinj χώρα

Third couniry I

Pays tiers 1

1 Naturaleia y iecha del Acucrdo

1 A/talens art og datering

1 Art und Datum d « Abkomrncnj

Φύση κα\ ημερομηνία της συμφωνίας

Type and date of Agrcement

Nature et date de l'accord

/.'««

Stato membro

LJd-Staa«

Estado-mcmbro

Pacie teno

Dcrdc land

Paii icrceiro

BENELUX Tunisie/
Tuncstc

Natura e data dcll'accordo

Aard en datum van het akkoord

Naturera c data do acordo

i->f;(JTSCHI-AND Indonesien
Sudle orea

Accord commercial/

Handclsakkoord

ΕΛΛΑΔΑ

ESPAftA

Αίγυπτος

Μαρόκο
Τουρκία
Ινδία
Ισραήλ
Πακιστάν

Handclsablcommcn vom

Handclsabkommcn vom

Εμπορική σ\>μ<ρ<ΐ>νία
Εμπορική συμφωνία
Εμπορική συμ<ρωνία
Εμπορική συμφωνία
Εμπορική συμφωνία
Εμπορική συμφωνία

FRANCE

Camcrun
Chile

Gabon

Jordania
Tunrt

Afrique du Sud (')
Corcc du Sud
Inde (·)

Li ban

Acuerdo comercial
Convcnio comercial y de
coopcracion cconomica
Acucrdo de coopcracion cconomica
y comcrciaJ
Acucrdo comercial
Acuerdo comercial

Échangc de lettres
Échange de lettrcs
Accord commercial
et échangc de lettrcs
Accord commercial

I. 8. 1958

2 i 4. 1953
8. 4. 1965

i. I. 1979
I. II. 1961
7. U. 1953

31. I. 1973
30. I. 1969
17. I. 1963

-». 2. 1964

9. 3. 1977

6. Ζ 1976
16. 12. 1980
20. 4. 1961

IS.
12.

19.
25.

4.
3.

10.
3.

1964
1963

1959
1955

α



f/r
A?

ITALIA

PORTUGAL

Corca de! Sud
El Salvador

lndoncsia
Iran

Israele

lugosls

Repubblica
Dominicana

Cabo Verde
Egipto
Mozambique
Sao Tome e Principe
Tanzania

Accordo commerciale
Accordo commerciale
Proiocollo addizionale
Accordo commerciale
Scambio di note

Accordo comfnerciale
Scambio di lettere

Proccssi verbali

Accordo commerciale
Protocollo e scambio
di note sucecssivo-

Accordo comrnercialc

(2)

Acordo comercia
Acordø comercia
Acordo comercia
Acordo comercia
Acordo comercia

9. 3. 1965
30. 3. 1953
21. 12. 1955
23 3. 1951
29. 1. 1958
23. 3. 1961

5. 3. 1954
5. 1. 1956

21. 10. 1956
11. 2. 1964
1 7. 1967

30. 4. 1969

18. 2. 1954

20. 4. 1980
20. 3. 19S3
25. 5. 19S1
17. 7. 1978
30 7. 1975

(') f'rotofilion pat t d u n f c Hc noles.

(2) L*applicazione dell'accordo , é sospesa (Serbia e Montenegro) conformemente ai
regolamenti (CEE) n. 1432/92 (GU L 151 del 3.6.1992, pag.4), n. 2656/92 (JO L 266
del 12.9.1992, pag.27), n. 990/93 (GU L 102 del 28.4.1993, pag. 14) del Consiglio.
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Escado micmbro

Medlemsstat

MicglicdsMac

KpAtoc. \it\xy;

Mcmbcr State

£lat membtt

StJto memfiro

Ua-St-x-u

Estido-mcmbro

BENELUX

DANMAJRK

DEUTSCHLAND

Pais terccro

Tredjeland

Driljland

Tpirq I<i>pa

Thi fd councry

Pays tiers

Paesc (crzo

Dccdc land

Pais tci«;ei(O

Japon / Japan

Argentina
Elfenbenskysten
Israel
Østrig

Arabischc Republik
Ågypten
Argcntinicn
Åthiopien
Brasilien
Chile

Benin
Elfenbeinkuste
Gabun

Japan
Kjniriun
Krnui
Kongo
Nfadagaskar

Neusecland
Niger

Pakistan
Paraguay
Schweiz

Sambia
SiciTa Leone

Naturalcza y feeha del Acucrdo

Aiulcns an og datering

An und Da(um des Abkommens

Tyfx and daic o( Agrccnient

Nature cl date de I accord

Natura e <l*t3 dcll'accocdo

Aard en daiom van lict aWkootd

Nilurcu c data do acotdo

Accord commercial I Handclsakkoord 8. 10. 1960
Protocolcs et agrced minutes I Protocollen . , ^ 1963
en agreed minutes
Échangc de Icttrcs / Briefwisscling 30. 4. 1963

Handels- og bctalingsaftalc
Handelsaftale
Handelsaftale
VarcudvcksHngsaftalc

25. 11. 1957
23. 11- 1966
14. I I . 1952
29. I I . 1948

Abkommen ubcr den Warcnvcrkehr 18. 2. 1956
Handels- und Zahlungsabkommcn 25. 11. 1957
Wirtschafts- und Handclsabkommen 21. 4. 1964
Handelsabkommen 1. 7. 1955
Protokoll ubcr Handels- und
Zahlungsverkchr 2. I I . 1956
Wirtschaftsabkommcn 19. 6. 1961
Wiitschaftsabkommcn IK. 12. 1961
Wirtschaftsabkommcn I I . 7. 1962

Handelsabkommen 1. 7. 1960
Ibndclvabkornrncn 8. 3. 1962
Wiiisch.Wts- »ind H.)ndeh.ibkomn)fn 4. 12. 1964
Wirtschaftsabkommen 30. 10. !962
ViCinsch.iftsabkommen 6. 6. 1962

Handelsabkommen 20. 4. 1959
Wioschaftsabkommcn

Handel&abkommen und Protokoll 9. 3. 1957
Handclsabkommen 25. 7. 1955
21. Zusatzprotokoll zum (aufgchobcnen)
deutsch-schwcizcrischcn Handelsabkom-
men 13. 9. 1977
Wirtschaftsabkommen it). 12. i966
Wirtschaftsabkommcn 13. 9. 1963



DEUTSCHLAND
(Fortsetzung)

ITALIA

NEDERLAND

Somalia
Sri Lanka
Sudafrika
Tansania
Tschad
Tunesien

Uganda
Zentralafrikanische
Republik
Zypem

EAAAAA

FRANCE

Kava6<5u;
Eooo'&v
Zcup
Kopéa
Kimpoc;

Cuba
Colombia
India

Madagascar
Pakistin
Uruguay
Zaire

Argentinc
Autriche
Israel

Japon

Mexique
Norvegc

Suisse
Turquie
Yougoslavic

Argentina
Canada
Costa Rica

Giappone
Guatemala
Malta
Marocco

Messico

Pakistan
Paraguay
Repubblica araba
d'Egitto
Siria
Tunisia

Arabischc Rcpublick
Egypte
Argcntimé
Turkije

Handelsabkommen
Handelsabkommen
Liste der Einfuhrkontingente
Handels- und Wirtschaftsabkommen
Wirtschaftsabkommen
Handelsabkommen und
Zusatzprotokoll
Handelsabkommen

Wirtschaftsabkommen
Handelsabkommen

Eu.7iOptKT|
Eu.7Topitcfj
EjinopiKT)
Eunopitcf]
Eu.7iopitcn,

<rou.<pcovia
crou.<jxovia^
cn)u.<pcovia
ao|i<r>covia
ou}i<pcovia

Convenio comercial
Acuerdo comercial
Acuerdo de comercio y de
cooperacion economica
Acuerdo comercial
Acuerdo comercial
Convenio sobre intercambio comercial
Acuerdo de cooperacion economica

Accord commcrcial et de paiemcnt
Accord commercial et protocole
Accord commercial
Protocole
Échange de lettres
Accord commercial et protocole
Protocole
Accord commercial
Accord commercial
Protocole
Échange de Icttres

Accord commercial
Accord commercial
Accord commercial ( 1 )
Protocole

Accordo commerciale e scambio di note
Modus vivendi commerciale
Modus vivendi commerciale c
scambio di note
Agreed minutes
Modus vivendi conimeiciale
Accordo commerciale
Accordo commerciale
Protocollo
Accordo commerciale
Protocollo
Scambio di note
Accordo commerciale
Accordo commerciale

Protocollo commerciale
Accordo commerciale
Accordo commerciale e
protocollo addizionale

Handelsovereenkomst
Handels- en betalingsovereenkomst
Handelsakkoord

19. 1. 1962
1. 4. 1955

6. 9. 1962
31. 5. 1963
29. 1. 1960
22. 12. 1963
17. 3. 1964

29. 12. 1962
30. 10. 1961

25. 8. 1947
10. 10. 1978
3. 10. 1968
4. 10. 1974

23. 8. 1962

23. 1. 1979
27. 6. 1979

14. 12. 1972
20. 1. 1965
29. II. 1976
24. 2. 1954
21. 11. 1983

14.
26.

25. 11. 1957
26. 7. 1963
10. 7. 1953
16. 1. 1967
24. 12. 1968

5. 1963
7. 1966

11. 7. 1950
3. 7. 1951
2. 4. 1960
6. 2. 1964

21. 11. 1967
31. 8. 1946
25. 1. 1964
6. 5. 1970

25. 11.
28. 4.
20. 2.
23. 6.
31. 12.
6. 6.

28. 7.
28. 1.
2-1. 2.
15. 9.
28. 10.
20. 7.
10. 1.
8. 7.

1957
1948
1953
1953
1969
1936
196/
1961
1963
1949
1963
1963
1961
1959

29. 4. 1959
10. 11. 1955
23. 11. 1961
2. 8. 1963

21. 3. 1953
25. 11. 1957
6. 9. 1949

(1) L'application de lfaccord est suspendu (Serbie et Montenegro)
conformément aux reglements (CEE) No. 1432/92 (JO L 151 du
3.6.1992, p- 4), No. 2656/92 (JO L 266 du 12.9.1992, p 27),
No. 990/93 (JO L 102 du 28.4.1993, p. 14) du Conseil
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PORTUGAL .

UEBL / BLEU

Angola
Colombia
Corcia do Sul
Equador
Senegal

Tunisia
Zaire

Argcntipc /
Argcntinic
Pakistan

Acordo comercial
Acordo comercial
Acordo comerctal
Acordo comercial
Acordo comerciai
Protocolo adicional
Acordo comerctal
Acordo comercial

Accord commercial et de paicment /
Handels- en betalingsalckoord
Accord commercial / Handelsakkoord

20. 1. 1979
28. 12. 1978
2. 12. 1977

16. 12. 1976
30. I. 1975
21. 2. 1980
9. 11. 1974

16. 12. 1983

25. I I . 1957
15. 3. 1952

r
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